
Job
Chapter 19

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיַּ֥עַן1
ve–yanıtladı

אִיּ֗וֹב
Eyyüb
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
ve–dedi
H0559

Ey&#252;p &#351;&#246;yle yan&#305;tlad&#305;:

עַד־2
–e-kadar–
H5704

אָנָ֭ה
ne-zaman
H0575

תּוֹגְי֣וּן
acı-vereceksiniz
H3013

י נַפְשִׁ֑
canıma
H5315

וּֽתְדַכְּאוּנַנִ֥י
ve–ezeceksiniz-beni
H1792

ים׃ בְמִלִּֽ
sözlerle
H4405

&#8249;&#8249;Ne zamana dek beni &#252;zecek, S&#246;zlerinizle ezeceksiniz?

זֶה3֤
bu
H2088

עֶשֶׂ֣ר
on
H6235

פְּ֭עָמִים
kez
H6471

תַּכְלִימ֑וּנִי
utandırdınız-beni
H3637

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

שׁוּ בֹ֗ תֵ֝
utanırsınız
H0954

תַּהְכְּרוּ־
davranırsınız–
H1970

י׃ לִֽ
bana

On kez oldu beni a&#351;a&#287;&#305;l&#305;yor, Hi&#231; utanmadan sald&#305;r&#305;yorsunuz.

וְאַף־4
ve–hele–
H0637

אָמְנָם֥
gerçekten
H0551

שָׁגִי֑תִי
yanıldım
H7686

י תִּ֗ אִ֝
benimle
H0854

ין תָּלִ֥
kalır

י׃ מְשׁוּגָתִֽ
yanlışım
H4879

Yanl&#305;&#351; yola sapm&#305;&#351;sam, Bu benim su&#231;um.

אִם־5
eğer–

אָמְ֭נָם
gerçekten
H0551

עָלַי֣
üzerime

ילוּ תַּגְדִּ֑
büyüklenirseniz
H1431

יחוּ וְתוֹכִ֥
ve–kanıtlarsanız
H3198

י לַ֗ עָ֝
üzerime

י׃   חֶרְפָּתִּֽ
utancımı
H2781

Kendinizi ger&#231;ekten benden &#252;st&#252;n g&#246;r&#252;yor, Utanc&#305;m&#305; bana 
kar&#351;&#305; kullan&#305;yorsan&#305;z,

עוּ־6 דְּֽ
bilin–
H3045

אֵ֭פוֹ
o-halde
H0645

כִּי־
ki–

אֱל֣וֹהַּ
Tanrı
H0433

עִוְּתָ֑נִי
eğri-davrandı-bana
H5791

וּמְ֝צוּד֗וֹ
ve–ağını

עָלַ֥י
üzerime

יף׃ הִקִּֽ
çevreledi

Bilin ki, Tanr&#305; bana haks&#305;zl&#305;k yapt&#305;, Beni a&#287;&#305;yla ku&#351;att&#305;.

הֵ֤ן7
işte
H2005

אֶצְעַק֣
bağırırım
H6817

חָ֭מָס
şiddet
H2555

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

אֵעָנֶה֑
yanıtlanırım

ע שַׁוַּ֗ אֲ֝
yardım-isterim
H7768

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
adalet
H4941

&#8249;&#8249;&#304;&#351;te, &#8249;Zorbal&#305;k bu!&#8250; diye hayk&#305;r&#305;yorum, ama 
yan&#305;t yok, Yard&#305;m i&#231;in ba&#287;&#305;r&#305;yorum, ama adalet yok.

י8 אָרְחִ֣
yolumu
H0734

גָדַ֭ר
kapatı
H1443

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

אֶעֱב֑וֹר
geçerim

וְעַ֥ל
ve–üzerinde

י נְתִ֝יבוֹתַ֗
patikalarımın

שֶׁךְ חֹ֣
karanlık
H2822

ׂים׃ יָשִֽ
koyar

Yoluma set &#231;ekti, ge&#231;emiyorum, Yollar&#305;m&#305; karanl&#305;&#287;a bo&#287;du.

כְּ֭בוֹדִי9
onurumu
H3519

מֵעָלַי֣
üzerimden

יט הִפְשִׁ֑
soydu
H6584

סַר וַיָּ֝֗
ve–aldı
H5493

עֲטֶרֶ֣ת
tacını
H5850

ׁי׃ ראֹשִֽ
başımın
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&#220;zerimden onurumu soydu, Ba&#351;&#305;mdaki tac&#305; kald&#305;rd&#305;.

יִתְּצֵנִ֣י10
yıkar-beni
H5422

סָ֭בִיב
her-yandan
H5439

וָאֵלַךְ֑
ve–gidiyorum
H3212

ע וַיַּסַּ֥
ve–söktü
H5265

ץ עֵ֗ כָּ֝
ağaç-gibi
H6086

י׃ תִּקְוָתִֽ
umudumu

Her yandan y&#305;kt&#305; beni, t&#252;kendim, Umudumu bir a&#287;a&#231; gibi k&#246;k&#252;nden 
s&#246;kt&#252;.

וַיַּ֣חַר11
ve–tutuştu
H2734

עָלַי֣
üzerime

אַפּ֑וֹ
öfkesi
H0639

נִי וַיַּחְשְׁבֵ֖
ve–saydı-beni
H2803

ל֣וֹ
kendine

יו׃ כְצָרָֽ
düşmanları-gibi

&#214;fkesi bana kar&#351;&#305; alev alev yan&#305;yor, Beni has&#305;m say&#305;yor.

׀יַחַ֤ד 12
birlikte

אוּ בֹ֤ יָ֘
gelir
H0935

יו גְדוּדָ֗
orduları
H1416

לּוּ וַיָּסֹ֣
ve–döşerler
H5549

עָלַי֣
üzerime

ם דַּרְכָּ֑
yollarını
H1870

וַיַּחֲנ֖וּ
ve–konarlar
H2583

סָבִ֣יב
etrafında
H5439

י׃ לְאָהֳלִֽ
çadırımın
H0168

Ordular&#305; &#252;st&#252;me &#252;st&#252;me geliyor, Bana kar&#351;&#305; rampalar yap&#305;yor, 
&#199;ad&#305;r&#305;m&#305;n &#231;evresinde ordugah kuruyorlar.

אַחַ֭י13
kardeşlerim
H0251

מֵעָלַי֣
üzerinden

יק הִרְחִ֑
uzaklaştı
H7368

י וְיֹ֝דְעַ֗
ve–tanıdıklarım
H3045

אַךְ־
kesinlikle–
H0389

זָר֥וּ
yabancılaştı

נִּי׃ מִמֶּֽ
benden

&#8249;&#8249;Karde&#351;lerimi benden uzakla&#351;t&#305;rd&#305;, Tan&#305;d&#305;klar&#305;m 
bana b&#252;sb&#252;t&#252;n yabanc&#305;la&#351;t&#305;.

חָדְל֥ו14ּ
vazgeçti
H2308

קְרוֹבָי֑
akrabalarım
H7138

וּֽמְיֻדָּעַ֥י
ve–tanıdıklarım
H3045

שְׁכֵחֽוּנִי׃
unuttular-beni
H7911

Akrabalar&#305;m u&#287;ramaz oldu, Yak&#305;n dostlar&#305;m beni unuttu.

י15 רֵ֤ גָּ֘
misafirleri

י בֵיתִ֣
evimin

וְאַ֭מְהֹתַי
ve–hizmetkârlarım
H0519

לְזָר֣
yabancı

תַּחְשְׁבֻנִ֑י
sayıyorlar-beni
H2803

י נָכְ֝רִ֗
yabancı
H5237

יתִי הָיִ֥
oldum
H1961

ם׃ בְעֵינֵיהֶֽ
gözlerinde

Evimdeki konuklarla hizmet&#231;iler Beni yabanc&#305; say&#305;yor, Garip oldum g&#246;zlerinde.

י16 לְעַבְדִּ֣
köleme
H5650

קָ֭רָאתִי
çağırdım
H7121

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יַעֲנֶה֑
yanıtlar

בְּמוֹ־
ile–
H1119

י פִ֝֗
ağzım
H6310

אֶתְחַנֶּן־
yalvarırım–

לֽוֹ׃
ona

K&#246;lemi &#231;a&#287;&#305;r&#305;yorum, yan&#305;tlam&#305;yor, Dil d&#246;ksem bile.

י17 ר֭וּחִֽ
ruhum
H7307

זָרָ֣ה
yabancı

י לְאִשְׁתִּ֑
karıma
H0802

י וְחַ֝נֹּתִ֗
ve–yalvarmam

לִבְנֵי֥
oğullarına

י׃ בִטְנִֽ
karnımın
H0990

Solu&#287;um kar&#305;m&#305; tiksindiriyor, Karde&#351;lerim benden i&#287;reniyor.

גַּם־18
hem–
H1571

עֲ֭וִילִים
çocuklar
H5759

מָאֲ֣סוּ
küçümser

י בִ֑
beni

ק֗וּמָה אָ֝
kalktığımda

וַיְדַבְּרוּ־
ve–konuşuyorlar–
H1696

י׃ בִֽ
aleyhime

&#199;ocuklar bile beni k&#252;&#231;&#252;ms&#252;yor, Aya&#287;a kalksam benimle e&#287;leniyorlar.

֭עֲבוּנִי19 תִּֽ
tiksinir-benden
H8581

כָּל־
tüm–
H3605

מְתֵ֣י
insanları
H4962

י סוֹדִ֑
sırrımın
H5475

וְזֶהֽ־
ve–bunlar–
H2088

בְתִּי הַ֗ אָ֝
sevdim
H0157

נֶהְפְּכוּ־
döndü–
H2015

י׃ בִֽ
aleyhime
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B&#252;t&#252;n yak&#305;n dostlar&#305;m benden i&#287;reniyor, Sevdiklerim y&#252;z &#231;eviriyor.

י20 בְּעוֹרִ֣
derime
H5785

וּבִ֭בְשָׂרִי
ve–etime
H1320

ה דָּבְקָ֣
yapıştı
H1692

י עַצְמִ֑
kemiğim
H6106

ה וָאֶ֝תְמַלְּטָ֗
ve–kurtuldum
H4422

בְּע֣וֹר
derisiyle
H5785

י׃ שִׁנָּֽ
dişlerimin
H8127

Bir deri bir kemi&#287;e d&#246;nd&#252;m, &#214;l&#252;m&#252;n e&#351;i&#287;ine geldim.

נִי21 חָנֻּ֬
merhamet-edin

נִי חָנֻּ֣
merhamet-edin

ם אַתֶּ֣
siz

רֵעָי֑
dostlarım
H7453

י כִּ֥
çünkü

יַד־
eli–
H3027

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Tanrı'nın
H0433

נָגְ֣עָה
dokundu
H5060

י׃ בִּֽ
bana

&#8249;&#8249;Ey dostlar&#305;m, ac&#305;y&#305;n bana, siz ac&#305;y&#305;n, &#199;&#252;nk&#252; 
Tanr&#305;n&#305;n eli vurdu bana.

לָמָּ֭ה22
neden
H4100

תִּרְדְּפֻנִ֣י
kovalarsinız-beni
H7291

כְמוֹ־
gibi–
H3644

אֵל֑
Tanrı
H0410

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
ve–etimden
H1320

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
doyarsınız
H7646

Neden Tanr&#305; gibi siz de beni koval&#305;yor, Etime doymuyorsunuz?

י־23 מִֽ
kim–
H4310

ן יִתֵּ֣
verir
H5414

אֵ֭פוֹ
o-halde
H0645

וְיִכָּתְב֣וּן
ve–yazılır
H3789

י מִלָּ֑
sözlerim
H4405

י־ מִֽ
kim–
H4310

ן יִתֵּ֖
verir
H5414

פֶר בַּסֵּ֣
kitapta

קוּ׃ וְיֻחָֽ
ve–kazınır
H2710

&#8249;&#8249;Ke&#351;ke &#351;imdi s&#246;zlerim yaz&#305;lsa, Kitaba ge&#231;seydi,

בְּעֵט־24
kalemiyle–
H5842

בַּרְזֶל֥
demir
H1270

וְעֹפָרֶ֑ת
ve–kurşunla
H5777

ד עַ֗ לָ֝
sonsuza-dek
H5703

בַּצּ֥וּר
kayaya
H6697

יֵחָצְבֽוּן׃
oyulurlar
H2672

Demir kalemle, kur&#351;unla Sonsuza dek kals&#305;n diye kayaya kaz&#305;lsayd&#305;!

וַאֲנִי25֣
ve–ben
H0589

יָדַ֭עְתִּי
biliyorum
H3045

אֲלִי גֹּ֣
Kurtarcım

חָי֑
yaşıyor

וְאַ֝חֲר֗וֹן
ve–sonunda
H0314

עַל־
üzerine–

עָפָ֥ר
toprak
H6083

יָקֽוּם׃
kalkacak

Oysa ben kurtar&#305;c&#305;m&#305;n ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;, Sonunda 
yery&#252;z&#252;ne gelece&#287;ini biliyorum.

וְאַחַר26֣
ve–sonra

י עוֹ֭רִֽ
derim
H5785

נִקְּפוּ־
soyulduğunda–

ֹ֑את ז
bu
H2063

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
ve–bedenimden
H1320

חֱזֶה֥ אֶֽ
göreceğim
H2372

אֱלֽוֹהַּ׃
Tanrı'yı
H0433

Derim yok olduktan sonra, Yeni bedenimle Tanr&#305;y&#305; g&#246;rece&#287;im.

ר27 אֲשֶׁ֤
ki

י  ׀אֲנִ֨
ben
H0589

חֱזֶה־ אֶֽ
göreceğim–
H2372

י לִּ֗
kendim

וְעֵינַי֣
ve–gözlerim

רָא֣וּ
gördü
H7200

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

זָר֑
yabancı

כָּל֖וּ
tükendi
H3615

כִלְיֹתַ֣י
böbreklerim
H3629

י׃ בְּחֵקִֽ
koğsumda
H2436

Onu kendim g&#246;rece&#287;im, Kendi g&#246;zlerimle, ba&#351;kas&#305; de&#287;il. Y&#252;re&#287;im 
bay&#305;l&#305;yor ba&#287;r&#305;mda!

י28 כִּ֣
çünkü

ֹ֭אמְרוּ ת
diyorsunuz
H0559

מַה־
nasıl–
H4100

נִּרְדָּף־
kovalayacağız–
H7291

ל֑וֹ
onu

רֶשׁ וְשֹׁ֥
ve–kökü
H8328

ר בָ֗ דָּ֝
meselenin
H1697

נִמְצָא־
bulundu–
H4672

י׃ בִֽ
bende

E&#287;er, &#8249;S&#305;k&#305;nt&#305;n&#305;n k&#246;k&#252; onda oldu&#287;u i&#231;in Onu 
koval&#305;m&#8250; diyorsan&#305;z,
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גּ֤וּרו29ּ
korkun

ם  ׀לָכֶ֨
kendiniz

מִפְּנֵי־
yüzünden–
H6440

רֶב חֶ֗
kılıç
H2719

י־ כִּֽ
çünkü–

חֵ֭מָה
öfke
H2534

עֲוֹנ֣וֹת
suçları
H5771

חָרֶ֑ב
kılıçtır
H2719

עַן לְמַ֖
öyle-ki
H4616

תֵּדְע֣וּן
bilesiniz
H3045

]שדין[
[yargı]
H1779

)שַׁדּֽוּן׃(
yargıyı
H1779

ס
—

K&#305;l&#305;&#231;tan korkmal&#305;s&#305;n&#305;z, &#199;&#252;nk&#252; k&#305;l&#305;&#231; 
cezas&#305; &#246;fkeli olur, O zaman adaletin var oldu&#287;unu g&#246;receksiniz.&#8250;&#8250;
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